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о езу м н ы и  вечер,
или «Женитьба»Ь правительством

О посещении российскими властями спектакля Театра «Лейкома», поставленного Захаровым 
Марком Анатольевичем по пьесе французского драматурга Пьера Огюстена Карона де Бомарше

РЕПОРТЕР. Москва... Улица Че-
>ва. Седьмой час вечера. Как вссг- 

і «стреляют». Но сегодня с би- 

і'т я сами «Юнона» на «авось» не
/-•рьеігя: улица со стороны Садово-

° гаишниками* перекрыта, возле 
игра какие-то крутые ребята прогу- 
іваютсн. у каждого в ухе науиппіч. 
кос ощущение, что теперь здесь уже 
! «Ленком», а театр мимики и жес- 
. На самом деле — премьера «/Не­

когда его мешают делать - -  прихо­
дится интриговать. Ничего другоіи не 
Остается.

РЕПОРТЕР. (МногезііачИЮ.'іЫІО 
улыбается). А женщины и ;пиічх ипт-
ро.т'ь, как в пьесе Бомарше?

ШУМЕЙКО. Ну, шт: > ,,;ІС „„и

как и политика, требуют полной 
отдачи н не терпят ппнкурыіцчіі За­
ниматься тем и другим г полной отд і- 
чей совершенно невозможно. Это я 
знаю но себе.

РЕПОРТЕР (обращаясь к Андрею 
Козыреву по-русски). Вам не кажется, 

вообще ломать комедию сейчас — это

ра пошла на «Пику». А так хожу 
только на благотворительные концер­
ты и спектакли — по должности. От­
дохнуть в полной мере мешает чувст­
во вины: тысячи нуждающихся. го­
лодных. а я вдруг развлекаюсь. Пони­
маю. что одна нм помочь не а силах, 
но, видно, такой характер — забыть о 
них не могу. Политический ли спек­
такль? Мы сегодня проецируем поли­
тику даже на невинный полет кузне­
чика... А уж «Фигаро» рождает кучу 
ассоциации — особенно сцена с судь­
ей. Из женских же персонажей мне, 
пожалуй. не близок никто. Понрави­
лась. как ни странно. Марселнна 
— очень уж хорошая игра. Если же 
присмотреться внимательней к пьесе, 
то все интриги плетут мужчины (так 
нм кажется), а получается все так. 
как хотят женщины. И мне бы очень 
хотелось, чтобы голос женшни. их 
этика были бы больше обозначены а 
нашей политике. Мой голос, к  сожале­
нию. не всегда бывает услышан. Но. 
может быть, в атом „  моя вина. 

РЕПОРТЕР. Тут на сцене пояаля-

«А где можно?» ■— озирается води­
тель-зритель.

«Где охраны нет. Вон в переулке 
«Российская казна», там и поставь...»

Одним первых появляется в те­
атре Руцк.-і: Александр Владимиро­
вич. вице-президент России (с супру­
гой). К нему привычно примыкает 
Мнхалнон Никита Сергеевич, киноре­
жиссер іс супругой). Далее возникают 
разные министры и вице-премьеры. 
Один министр другому (шутя): «И ты

РЕПОРТЕР (ошарашенный про­
центом графов в правительстве!. А 
8ЫіА.пеЛ & то Х0Днте?НЕЧАЕВ. Сейчас1, к сожалению, 
нет. У меня так сложилось, что. когда 
я прихожу с работы домой, какой там 
театр, телевизор мигает с просьбой 
его выключить. В студенческие годы, 
конечно, ходил. Я вырос на Таганке. 
Это был мой театр. Сейчас, если и 
попадаю, то. скорее, в какую-нибудь 
римскую или венскую оперу — но 
протоколу. . .

РЕПОРТЕР. Кстати, о протоколе. 
Помните, как раньше было... Сталин, 

■мягко говоря, любил с кем-нибудь из 
интеллигентов покалякать. Он боль­
ше писателей слушать любил. Верил
— тот артисток. Хрущев, сами зиаг- 
те. тоже тепло с шпеллигенцией 
встречался... А  сейчас всё наоборот — 
интеллигенция, театр зовут власть к 
себе. Думаете, заигрывают?

ГРАФ. Хвалю за усердие, ступай. 
А вы (обращается к Базнлю) будете 
сопровождать этого господина и до­
рогой развлекать его игрой на гитаре 
к пением: он тоже принадлежит к мо­
ему обществу...

НЕЧАЕВ. Та, что нас пригласили.
— это нормальный человеческий по­
ступок. Да и потом, как дело было... 
У нас в три началось очень тяжелое 
заседание правительства, н где-то пос­
ле шести выяснилось, что все. оказы­
вается, собрались в театр, но втайне 
друг ОТ друга. Началось какое-то ер­
занье. йоди по очереди дыбегалн. зво­
ни лк Жакам, договаривались. кто кот» 
на машине подкинет. Мне кажется, 
это был экспромт. Можете мне пове­
рить. это не была запланированная и 
уж тем более пропагандистская акция. 
По-моему, каждый решил для себя 
устроить маленький праздник.

РЕПОРТЕР (чувствуя, что он ин­
формирован лучше поввитеяьстпа. об­
ращается к министру культуры Евге­
нию Сидорову). Почему вы. Евгений 
Юрьевич, решили пригласить прави­
тельство именно на этот спектакль?

Евгений СИДОРОВ. Потому что в 
этом спектакле совершенно не было 
политики. Потому что Захаров попы­
тался из политической пьесы создать 
озорное искусство. Его спектакль ие 
адекватен пьесе Бомарше. Веселое, я 
бы сказал, терапевтически действую­
щее на замотанного человека действо.

РЕПОРТЕР (подсказывает). То 
есть вы ставили своей целью, чтобы 
они отдохнула н почувствовали себя 
людьми, а не членами правительства?

СИДОРОВ. ТочноІ Я хотел, чтобы 
жены их отдохнули. Чтобы они при­
шли в театр, чтобы их встретили. Час­
то лк жены наших членов правитель­
ства бывают в театре, на выставках? 
Я знаю — редко. Поэтому я , решил 
это сделать, и будем так дслатьи даль­
ше. Необязательно театр! Если хоти­
те. все это — культмассовая работа 
мипистпа нѵльтуры.

ФИГАРО. Большое спасибо, 
А н т р а к т

Юрий ДАНИЛИН, зритель. Госпо­
ди, правительства-то столько понагна­
ли. Устроили театр...

Жена Гайдара (кому-то из минист­
ров). Моего ие видели?

ОХРАННИК (репортеру).' Что вы

Андрей КОЗЫРЕВ. Мне
> красочности, веселью, ни

Нам сегодня нельзя 
уж мрачное настроена 
переживаем бурные 
жизнь продолжается.

• же фон дей- 
о предреволю- 
иЦИОІІКІН си-

Бомарше — 
в и даже рев-, 
во Франции, кГРАФ. Господин Бридуазон! Да вы 

в мантии! Ведь это же дело домашнее. 
Обычное юродское платье н то было 
бы сейчас слишком торжественным.

РЕПОРТЕР. Почему граф не заме­
чает. что судья негр? Нет. Марк Заха­
ров неисчерпаем!

БРИДУАЗОН... Но дело в том. что 
я всегда так одет — форма, знаете 
ли, фо-о-рма) Над судьей в кургузом 
кафтанчике, может, кто и посмеется, 
а уж при одном виде прокурора в ман­
тии невольно в Дрожь бросит...

Валерий ЗОРЬКИН. Это неожидан­
но. Вы знаете, несколько лет назад, 
когда еще был жив Миронов н мы с 
женой были очень молодые, мы на не­
го ходили, помним ту трактовку. Те­
перь то. что поначалу было очень не­
обычно. вижу — прекрасно. Фигаро 

. — это. номоему. вечный политиче­
ский театр, который для каждой 
эпохи должен быть своим. И. по-мое­
му. все здесь это понимают прекрасно 
— н иносказания, н напутствия, и мы 
даже увидеяку что есть все же такое 
государство сегодня на сцене, где суд 
не политизирован...

РЕПОРТЕР (вспоминая слушания 
о КПСС). Ну. а как бы вы решили де­
ло с женитьбой Фигаро?

ЗОРЬКИН (раздумчиво). Клевета 
поражает всех.

РЕПОРТЕР (в сторону). Не понял.
ГРАФ. Тебе надо было бы только 

заняться под моим руководством по-
11 ФИГАРО. /Ія я ее знаю... главное— 
прикидываться, что ты можешь прев­
зойти самого себя: часто делчть вели­
кую тайну из того, что никакой тайпы 
не составляет: запираться у себя в ка-

Ж перья и казаться глубокомыс- 
ым. когда у тебя в голове, что на­
зывается. ветер гуляет: худо ли. хоро­

шо лр разыгрывать персону, плодить 
няуіОников и прикармливать изменни­
ков, растапливать сургучные печати., 
перехватывать письма н стараться 
важностью цели оправдать убожество 
средств. Вот вам и вся политика, не 
сойти мне с этого места.
р  Владимир ШУМЕЙКО. Да, в ре­
альной политике даже больше интри­
ги. чем некоторые думают. Ведь неда­
ром говорится: политик — это чело­
век, который думает онио, говорит 
другое, а делает третье. Примерно эго 
мы сегодня и видели — в лице Фнга-

Лично мне по складу Фигаро бли­
зок. Я последнее время ловлю себя 
на том. что сам становлюсь очень на 
него похож. Приходится быть, тин 
сказать, и здесь, и там (пытается пе­
рейти на монолог). Сейчас у пас так 
называемый «переходный период-, н 
выбирать людей, с которыми надо ра­
ботать. не приходится, То, что хочешь 
делать, надо делать с темн, кто есть. 
(Добавляет пафоса.) И перестраивать 
Россию, и строить новую демократию, 
к осуществлять экономические рефор­
мы. Поменять ничего нельзя. Надо 
пользоваться тем. что имеешь, и бтать 
от каждого то хорошее, что он может 
дать для твоего дела.

РЕПОРТЕР. И все-тзки интрига 
играет большую роль? Ну. напоимер. 
в отношениях между поав',те.?ьствоч 
и Верховным Советом? Вообще — 
иитпигогіі'ть интересно?

ШУМЕЙКО. Да. на мой взгляд, 
интрига играет достаточно серьезную 
роль. Интересно делать дело, а вот

Действие № 1
Владимир ШУМЕЙКО, первый ви­

це-премьер, — репортеру. Для меня 
сегодня был тяжелейший день, масса 
проблем. Мы сюда пришли прямо с за­
седания президиума, где разбирались 
такие серьезные вещи, как призыв в 
армию, охрана границ и прочее. И так 
необычно после всего этого очутиться 
здесь, но я как-то сразу переключкл-

РЕПОРТЕР. С первых взмахов па­
лочки дирижера на сцене рванула 
бомба. Крутые ребята из службы ох­
раны н ухом не повели, видно, были 
предупреждены, что это не у нас ч 
России рванет, а как бы в замке Агу- 
ас Фпескас. в трех милях от Севильи.

ФИГАРО (что-то по-француз-

А ид рей КОЗЫРЕВ, министр иност­
ранных дел (смеется)...

ФИГАРО (догадавшись, что в зале 
есть люди, свободно владеющие дру­
гими языками мирз, переходит на 
русский!. Это самая удобная комяа-

РЕПОРТЕР (нс вслух). Или это го­
ворил Марк Анатольевич, когда про-

Сергей ШАХРАИ, Я тлучнл удо­
вольствие. как ребенок, хохотал весь 
спектакль. А Михаил Ульянов сейчас 
подсказал интересную аналогию' 1922 
год, «Принцесса Турандот» в России. 
Сейчас именно это нужно! Почему же 
все время кризис катастрофа? Долж­
но же быть что-то веселое? Нѵ, а Фи­
гаро... Я думаю, он не политик, Он — 
царедворец. ЕГО место в аппарате.

Александр РУЦКОЙ. Нет. он нс по­
литизирован, этот спектакль, но отра­
жает дух времени, 11 іюль судь.і очень 
ярко говорит о сегодняшней ситуации 
—- кто судит всех. Поэтому эго жиз­
ненно. Я глубоко сожалею, что нет 
Андрея Миронова, я даже мысленно

роль сегодня. Но актер, который иг­
рал Фигаро, прекрасно • справ ілся с 
этим — поэтому искусспш вечно. Оно 
вечно, пока есть люд.і. способные иг­
рать эту роль. Сегодняшний Ачрк- 
так.ть. нонечно. смелее. Все-такй вре­
мя перемен, время демократических 
преобразований, свобода слова — н в 
то же время он сдержанный, он нрав-

такль (уже вслух) набирает обороты, 
пружина интриги закручивается все 
туже! На сцене возникает Вазнль, к 
его голове тоже пристроен не то на­
ушник. не то микрофон. Неискушен­
ная (меньшая) часть зрительного зала 
начинает думать, что это тоЖе чело­
век из службы безопасности прави­
тельства. Но как. шельма, играет, как

Просто показана та реальная жизнь, 
в которой мы живем. И действительно 
— и знамя почти няіис. российское, 
если французское развернуть... Хоро­
шо было бы. если бы нее закончилось 
пот такам мирным хлопком и прек­
расной девушкой, которая держит 
в руках знамя России II никак не 
другим способом. Я весь 92-й и нпчя-

Действо уже в разгаре, когда вдоль 
рядов нвчч.ают пробираться опоздав­
шие Шахрай и,Фи патов. Их вежливо 
пропускают яа свободные места — 
сразу виден демократизм театра: 
здесь за креелд не держатся

ГРАФИНЯ (и волнении) Вас ожи­
дают новые обязанности, исполняйте

годарен Театру: нлконец-тс 
ся. Я даже Захарову кодека 
до на афишах написать: -Д- 
давно не смеялся».

Евгений СИДОРОВ Мпрі- 
неженной грудью с дер’ііны

свидетельство, что снектаь.

Захарову понадобились вн 
рибуты. чтобы Хоть К’ІЬ-ТО 
ровать свою феер'іі'- II воя 

рое любит культуру я по я., 
помогает культуре. Пока о т

вы достойны чести, которую вам ока­
зал ваш благодетель. Вспоминайте 
этот дом, где все были так снисходи­
тельны к вашим молодым,летам. Кто 
знает', что станется с мальчиком на 
этом опасном поприще...

Егор ГАЙДАР (спокойно). Для ме­
ня это не политический спектакль. 
Сейчас уже не политический. То есть

/иоговекпи или захаровская?
? ЧУБАЙС. Я должен признаться, со 
’стыдом, конечно, что никогда особен- 
680 ие любил ВДТ. Его язык был для 
■ценя неродным. А родным был Ле- 
Iніінградскнй Малый драматический 
времен «Братьев н сестер», родной 
г была малая сцена театра Ленсовета, 
ійюбил «Комиссаржевку».
' РЕПОРТЕР. А часто вам вообще 
Мудается ходить в театр? 
і) ЧУБАЙС. Знайте, я за год не видел 
»нн одного спектакля, ни одного кино­
фильма, ии одной книжки не прочи- 
'італ. Но вот прошел первый год рабо­
ты. и я начал новую жизнь. Сейчас я 
йовольно часто бываю в театре совре­
менной пьесы, с главным режиссером 
('которого дружу., я считаю, что это

(пытается

именно «Фига] 
ие мелодраму.

РЕПОРТЕР. Лв-то-ров! Ав-Ті. 
Марк ЗАХАРОВ (скромно). Сі

параллели между на рождающейся 
буржуазией н ностфеодагтиоИ-. и 
постсоциалистичееком обществе... Но 
спектакль прежде всего очень заха- 
ровский. конечно *

РЕПОРТЕР (назойливо). ВЫ бы 
взяли Фигаро в правительство?

ГАЙДАР (великодушно). О!.. Ой 
существенно, усилил бы правитель­
ственную команду.

ФИГАРО ,в стооону). Теперь моя 
очередь (вслух). Вы, ваше сиятель­
ство. изволили произвести меня п пра­
вители замка — это премилая долж­
ность. Правда, я не буду курьером, 
который доставляет животрепещущие

Сергей ФИЛАТОВ. Интересная фи­
лософская ассоциация с тем. что про­
исходит сегодня. И всех мучает воп­
рос. чем это кончится. На сцене все 
красиво показано. ДнП бог. чтобы все 
так кончилось и в жизни.

РЕПОРТЕР (пытается применить

БОМАРШЕ (выходит на апаш 
ну). Чем более мудрым и просвеи 
ним является правительство, тем

где каждый честно исполняет с 
долг, там некому бояться нпмеі 
коль скоро всем лицам, облечет 
властью, вменяется в обязанность; 
жать словесность. страх же пере.т 
они не испытывают, то Ііикомѵ ѵ 
не приходит в голову ее угнетать; 
более что она составляет предмет 
шей гордости за рубежом и что. 
крайней мере, в этой области мы 
конец достигли первенства, меж •

РЕПОРТЕР. ИзввНцте ва нвэойли- 
ють. А вот то соотношение иатрипі 
политики, которое существует--' в 

лее. оно есть и в реальности, сия­
ем. в деятельности вашего правитель- 
ва?
ЧУБАЙС (уклончиво). Жизнь бо­
не. разнообразней.
РЕПОРТЕР. А  вам люшо нравится 

ггриговать иди вы этом занимаетесь

! людям отдохнуть...
Д ей ст в и е №  2

РЕПОРТЕР. Начало второго

Занавес
ИНА. Милый мойі 
ЯАРШЕ. Пороки, злоупо- 
-  вот что не меняется, я 
себя всевозможные личи-

нибудь другим делом, й не политикой 
РЕПОРТЕР, Вот вы сейчас заик 

маетесь приватизацией. А  не боитесь 
что. например. ,'этот Театр ийкой-ви

Ч И Д г Ж Ь . »
росе звучит советский стереотип. 

ФИГАРО. . Прежде «МГО умерш

РЕПОРТЕР1 
ірс рубля...


